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A. O. TpuryooBmu
Munck, MI'JTY

PEAJINA AMEPUKAHCKOU U UPJIAHJICKOW JJEUCTBUTEJIbBHOCTH
B POMAHE K. TOMBUHA «BPYKJIMH»: UX KITACCU®HUKALMSA
U1 CITIOCOBbI ITEPEBOJJA HA PYCCKHWH SI3BIK

B crarbe paccMOTpeHBl BOMPOCH (PYHKIMOHHUPOBAHUS pEAMii B AHIJIOSI3BIYHOM
XYI0KECTBEHHOM AHMCKypCe, UX KiIacCU(UKAINH, TTIEPEBO CPEACTBAMU PYCCKOTO SI3bIKA, POJIb B
nporecce co3gaHusi 0coOoi 00Pa3HOCTH, KOJIOPHUTA XyHOXKECTBEHHOTO NMPOU3BENEHUS, a4 TAKXKe
nepenaun crpaHosenueckod mHpopmaumu. Ha marepmane pomana «BpykiIMH» COBPEMEHHOTO
upianackoro nucarens Komva ToiOnHa. ObUT BBISIBICH PsAI peaiiii aMEpPUKAHCKOHN U MPIIaHACKON
IEUCTBUTENbHOCTH. YCTAaHOBJIEHA WX TpeaMeTHas Kiaccupukauus (MMeHa COOCTBEHHBIE,
Ha3BaHUs reorpaguyecknx OOBEKTOB, KYJIBTYPHBIE W OSTHOTpaQUYECKHE pPEATHNH), a TaKKe
crocoObl TepeBoAa Ha PYCCKHUH sI3bIK (TPAHCKPHIILMS W TPAHCIUTEpALMs, KaJIbKUPOBAHHE,
UCTIOJIb30BaHUE (PYHKIIMOHAJIBHOTO AHAJIOra), BHIOOP KOTOPBIX OOYCIIOBIEH HEOOXOIUMOCTBIO
aIeKBaTHOHN mepenayd KOMMYHHMKATUBHO-IIPArMaTHYECKUX YCTAHOBOK aBTOPA XYIOXKECTBEHHOTO
MIPOM3BECHMUS.

EnnnHoe ompeneneHue NEKCHKHA, UMEIOIIEH B CBOEM 3HAUECHWM KYJIbTYPHBIN
KOMIIOHEHT, OTCYTCTBYET. B HayuHOW JuTeparype A 3TOr0 UCHOJb3YIOTCS TaKHUe
TEPMUHBI, KaK (POHOBAS IEKCUKA, KYIbIMYPHO-MAPKUPOSAHHbIE CNI0Ed, HAYUOHAILHO-
maprupogannwvie jexcuveckue eounuyel, pearuu. C.Bnaxos u C. ®aopuH Bblje-
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JSIOT peaiid B OCOOYIO KAaTETOPUIO CPEACTB BBIPAXKCHHS, TMOHWMAs TOM HUMH
«CJIOBA W BBHIPAKCHUSA, HA3BIBAIOIINE TPEAMETHI, SABJICHUS, OOBEKTHI, XapaKTEPHBIE
JUTA JKWA3HH, OBITA, KYJNBTYpPbHI, COIMAJBLHOTO Pa3BUTHS OJHOTO HApOAa W Majio-
3HAKOMBIE JTHOO dy>KJIbIE APYTOMY HApOJy, BHIPAKAIOIMIAE HAITMOHAJILHBIA W (HJIH)
BPEMEHHOW KOJIOPHUT, HE UMEIOIIHNE, KaK TIPAaBIJIO, TOYHBIX COOTBETCTBHN B JPYrOM
S3bIKe M TpeOyrolue 0co00ro moaxoaa mpu nepesoae» [1, c. 32].

besycmoBen TOT ¢akT, uTO peasuu SABJISIOTCA HEOTHEMJIEMON YacThIO JIIOOO0TO
XyJ0kecTBeHHOTO Tpom3BeneHuss. A.C. XacaHOBa OTMEUAET, YTO «HAIMOHATHHO-
KyJIbTYpPHAsl CEMAHTHKA TAaKWAX S3BIKOBBIX CIUHUI] MO3BOJIAECT MPOHUKHYTH B KYJIb-
Typy HOCHTENEH sa3bKka, B WX (DOHOBBIC 3HAHMSA, 00S3aTEIHHO MPUCYTCTBYIOITHE B
CO3HAHWH yYACTHUKOB KOMMYHHWKAIIMHA M B 3HAYUTEIILHOW CTETICHHU OMPEICIIIONIAES
CMBICJT BbICKa3biBaHua» [2, c. 1]. Ponb crioB-peanuii B mpoiiecce MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHUKAITUA TPYAHO TEPEOICHUTh. byaydn OMHOW W3 BaXHEUIIAX TPYIIT
0€37KBUBAJICHTHON JICKCHKH, OHM KaK CBOETO POJA «XPAHUTENM» U «KHOCHUTEITA»
CTpaHOBEAUECKOH HWH(GOPMAIMA WrpalOT OCOOYI0 PO W B XYT0KECTBEHHOM
npousBeacHUA. [103TOMY HCcaenoBaHre CrocO00B MEPEBOIA PEATHA, SBITSIFOIIIXCS
YACTHIO XyT0KECTBEHHOT'O MTPOU3BEACHUA, TIPECTABIISIET MHTEPEC TS JTMHTBUCTOB.

XymOoXKECTBEHHBIH TEPEBO CUMTACTCS OAHMM U3 Hambosee 3(PhEeKTUBHBIX
U TIOMYJIAPHBIX BHIOB MEKHAITMOHATBHBIX KOHTAKTOB. Ba)KHBIM MPUMEHHUTEIHHO
K JIAaHHOMY BHJy TIEPEBOJA TMPEACTABJISAETCS BOMPOC TMEPEBOIAUMOCTH HETIEPEBO-
JIMMOTO W BOCTIPOU3BE/ICHUS HAITMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH OpPUTHHAJIA, UTO, B CBOIO
ouepenb, TAKXKE OMPENCISIET HE TOJBKO TEOPETHUYECKYIO, HO M TMPAKTHUIECKYIO
3HAYMMOCTD TIPOBEICHUS JTAHHOTO UCCIICIOBAHMS.

Kak otmeuaer D. MenHUKOBA, «XyT0KECTBEHHOE TIPOU3BEICHNE OKA3hIBACT HA
YUTATENSA ONPEACICHHOS BO3ACHCTBHE, jkellaeMbli 3(PQPEeKT HMEHHO TEeM, YTO
COJICPKaHUE PACKPBIBAETCA B HOBOM pakypce» [3, c. 186]. Ilpu sTomM HemanoBax-
HYIO pOJIb B CO3JJaHMM 0CO000M OOpPa3sHOCTH XyAO0KECTBEHHOTO MPOW3BEICHUS
UTPAIOT WCTIOIh3yEeMbIE B HEM CIIOBA-PEATFH, KOTOPHIE «MOYKHO PACCMaTPHUBATh KAk
OJTHO W3 CPE/ACTB CO3/aHUS HAMMOHAITBHO-UCTOPHUECKOTO KOJIOPUTA, WK KYJIbTYyp-
HOTO (poHa mpowmseeacHus» [4, c. 59]. Takasa mekcuka COMEPKHUT TICHHYIO CTPaHO-
BETUCCKYIO WH(OPMAIIHIO, TTIO3BOJISAET «UEPEe3 CIIOBOY» 3arfiTHYTh B KH3Hb JIPYTOTO
HapoJa, YBUAETh B CIIOBE OTPAXCHHEC MHOTOYMCIICHHBIX KOHKPETHBIX MAaTCpH-
ATBHBIX, OOIIECTBEHHBIX M TyXOBHBIX MPOIIECCOB, MPOUCXOAAININAX B OOIIECTBE.

Marepuasiom UIs  JaHHOTO WCCleAoBaHWsA cTtajl  pomad  «bpykmuay
K. Toitbuna — COBpeMEHHOTO UPJIAHACKOTO MHUCATENIS, KYPHAIMCTA, JIATEPATYPHOTO
KPHUTHKA, KOTOPBIH B HAcTosIIee BpeMs sBisieTcs nmpodeccopom Konymbuiickoro u
MaH4eCTepCKOTO YHUBEPCUTETOB, a TAKXKE WICHOM Vpranackol Xya0:KeCTBEHHOM
accormanuu. Cpeam pabot aBropa Takme pomansl, kKak «tOr» (The South), «Mask
bmokyorep» (Blackwater Lightship), «Mactep» (The Master), «Bepeck spko
neutatomuity (The Heather Blazing), «Uctopus woun» (The Story of the Night), a
TaKKe TOKyMEHTaJIbHbIC TTpon3BeacHns «[lmoxas KpoBh: Mporyska mo WpJIaHACKOH
rpaaunie»y (Bad Blood: A Walk Along the Irish Border) m «3Hak xpecra:
nyTemecTsue mo karomwdeckoir Empome» (The Sign of the Cross: Travels in
Catholic Europe). Omnako ocoOblii MHTEPEC, B TOM YHCIIE C JIMHTBUCTHUCCKOW
TOUKH 3PEHUS, TMPEACTABIIACT poMaH «bpyKIMH», TOBECTBYIONIUH O HEJIETKOM
cyabbe wupnanaku B Amepuke 50-x rr. mpomuioro crojietus. Ilockoiabky
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B MPOU3BEACHUH (DUTYPHUPYIOT CTPAHBI, PAAUKAIBLHO OTIWYAIOIIUACCA OHA OT JPY-
rof B UCTOPHUYECKOM, KYyJIBTYPHOM, IMOJTUTHUCCKOM aCIIEKTaX, ATO MPOCICKUBACTCS
U B HCIOJIb30BAHHMH JICKCUYCCKUX CIWHHII, B YACTHOCTH PEAHH, NI OTPAKECHUS
nericreutensHoctd CIINA m Hpnangum cepenunsl XX Beka. CormnacHo mpea-
METHOMY JICJICHHIO B POMaHE MO>KHO HAa3BaTh CJICIYIOITUAE THITbI PEATHiA.

1. Umena coOcTBeHHBIC (peanuyi WUPIAHACKOW AeHCTBHTEIbHOCTH: Arnold’s
Cross, “Arnotts”, “Athenaeum”, “Burke O’Leary’s”, “Clerys”, “Dan Bolger’s”,
“Davis’s Mills”, De Valera, “Fianna Fail”, “Godfrey’s”, the Gresham Hotel, Lady
Captain’s Day, “L&N”, the Mercy Convent, Pat Sullivan’s Harp, Presentation
Convent, Shamrock Orchestra, “Stafford’s, St Peter's College, the Strand Hotel,
“Switzers”, the Talbot Hotel, peannn aMEPHUKAHCKOW JICHCTBHUTCIHHOCTH:
“Bartocci&Company”, Bobby Thomson, Brooklyn College, “Dodgers”, Ebbets
Field, “Giants”, Henry FIord, Jackie Robinson, “Loehmann’s”, Pee Wee Reese,
Preacher Roe, the World Series, “Yankees”).

2. HazBanus reorpadgudecknx 0OBEKTOB (peajuu WUPIAHACKOW JCHCTBUTEh-
Hoctu: Arklow, the Backroad, Ballagh, Ballyconnigar, Ballyvaloo, Blackwater,
Bray, Bree, Bunclody, Castle Hill, Castle Street, Cavan, Church Street, Clinton
Street, Clonegal, Cobh, Connemara, Cork, County Clare, County Home, Courtown,
Curracloe, Cush Gap, Enniscorthy, I'air Green, Ferns, the Folly, Friary Hill, Friary
Street, Galway, Glenbrien, Kilmore Quay, Macmine Bridge, Market Square, the
Mill Park Road, Monageer, O’Connel Street, Osbourne Street, Oylegate, Rafter
Street, the Ring-wood, Rosslare Harbour, Rosslare Strand, Skerries, the Slaney
River, Summerhill, the Tan Yard Lane, Tipperary, Vinegar Hill, Wexford, peannn
aMEpUKaHCKOM AekcTBUTeIbHOCTH: Atlantic Avenue, Atlantic City, Bensonhurst,
Central Park, Clinton Street, Coney Island, Ellis Island, Fifth Avenue, Fulton Street,
Long Island, Queens, Seventh Avenue, Sixth Avenue, State Street, Twenty-Second
Street, West Twenty-Third Street).

3. Peaymun, otHOCcamuecs k kynbrype Upnanmuu (ceili, “The siege of Ennis’)
u CIIA (“Singing in the Rain”, “The Belle of New York™).

4. DtHOrpadpuueckne peanuu  (peaud  WPJAHACKOW JCHCTBUTEIHLHOCTH:
Courtnacuddy Bus, flea-pit, golden syrup, Hatchethead, hurling, to mitch (from),
shilling, slap-up; peanmuy aMmepuKaHCKOU AeHCTBUTENbHOCTH: LP, Thanksgiving).

be3ycnoBHO, IepeBOAUHK XyA0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUH JA0HKEH 00IaaaTh
KaK OTrpPOMHBIM OarakoM (POHOBBIX 3HAHHMHM, TaK W yMEHHEM OIICPHUPOBAThH
nH(POPMAITMOHHBIMH UCTOYHHUKAMH, YTOOBI KQUeCTBECHHO IepeaaTh PEaInH CPSACT-
BaMH JPyroro s3bika. PomaH «bpykiwH» HpeacTaBicH HAa aHTIIMKMCKOM S3BIKE,
IIOATOMY B XOJ€¢ HCCJICAOBAHMSA aBTOPOM JAHHOM CTAThH OBLIM IIPEIIOKCHBI CBOH
BapHAHTHI IIEPeBO/1a (PUTYPHUPYIOITNX B HEM PEaIHiA.

TpancnuTepalisa ¥ TPAHCKPHUIIKSA Yallle BCETO HMCIOIB3YIOTCS IS Tepeaaun
UMEH COOCTBEHHBIX W Ha3BaHUI reorpaduuecknx OOBEKTOB (CIEAYET OTMETHTD,
OJIHAKO, YTO B HEKOTOPHIX CIIy4asX MPEANOUTHTEILHO MCIOIB30BaTh TAKXKE MPUEM
N00aBJICHUS JUTA JIYUIIIErO MOHUMAHUS YUTATEIIMA TOTO, O 9YeM WAET peus):. Friary
Street — ynuya Dpaiiepu-Cmpum, “Clerys” — marasun «Kmepucy», Rafter Street —
yauya Pagpmep-Cmpum, “Fianna Fail” — « Quanna ©@aiiny (ubepaabHas MONMATH-
yeckasg maptua B Hpmangum). Taxke Hepenko MOKHO NPUOETHYTH K TPHEMY
KaJibkupoBaHus:. the Mercy Convent — oicenckuti MoHacmuipy Munocepous, Pat
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Sullivan’s Harp — apgoewiti opkecmp [Ioma Cynnusana, Presentation Convent —
oiceHckuti MoHacmulpv  [loonouenusi. OYHKITMOHAJIBHBIA aHAJIOT MOXET OBITh
HaWACH B CICMYIONINX CIIydasix: golden syrup — xyxypysusiii cupon, Hatchethead —
monop-6auika (npeneop.), flea-pit — kunoutxa (3a6ezanosxa), L.P — niacmunxa.

Takum 006pazom, MBI BHIIUM, YTO KYJIbTYPHAsI COCTABJISIONIAS BCETIA SIBIISCTCA
OCHOBHOM CJIO)KHOCTBHIO TPH XYAOKECTBEHHOM TIEPEBOJE, OJHAKO KOHMIUKT
KyJIBTYp TPEOAOINM, W HAIMOHAIBHBIA KOJOPUT MOXKHO TiepeaaTh NPH YCIOBUA
MPABWJIBHOTO BBISABIICHAA W TOYHOTO OTPAKEHHUS KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
TekcTa. Pemenne Bonpoca 0 BHIOOpE OMpeaesieHHOro mpueMa npy NepeBoie Peaim
OyJeT HampsMyl0 3aBHCETh OT 3ajaud, KOTOpas CTOWT TMEPEea TEePEBOMUHKOM:
COXPAHHUTH KOJIOPUT S3BIKOBOW €AMHUIIBI ¢ BOSMOXHBIM YITICPOOM JJIsi CEMAHTUKA
WM TIEpeaTh 3HAUCHWE peaimH (€CIM OHO HE HW3BECTHO), YTPATHB IPH STOM
KOJIOPHT.
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OPI"AHM3ALUA JIEKCUYECKUX EAWMHUL] C YUETOM CIIELHIUOUKA
JTMHAMWYECKHMX KOMIIBIOTEPHBIX UT'P

Cratbst OCBSIIIEHAa BOIPOCAM OPTaHU3ALMH JIEKCHUECKOTO MaTepraa ¢ y4eToM crieliudpuku
IMHAMHYECKHX KOMIBIOTEPHBIX UIP C LEJbI0 (POPMHUPOBAHUS Y YHALIMXCS YUPEKIAECHUHA OOImero
cpeaHero oOpa3oBaHMs MHOS3BIYHBIX PEUEBBIX JIEKCUYECKUX HABBIKOB. 3HAYUTEIBHOEC BHUMAHHUE
yIeNAETCSl PACCMOTPEHHUIO JIMHIBOKOTHUTHBHOTO CIOCO0a OpPraHM3alM{ JICKCHYECKUX €IXUHHLL
¢ yueToM crierpuky GOopMHUPOBAHHS JIEKCHUECKHX KOHLENTOB B JOJTOBPEMEHHOW NMaMATH y4a-
mUXcs. AHAJIM3UPYIOTCA pasjvyusl B COMAEPXKAHUM U CTPYKType JIEKCHYECKUX KOHLIENTOB
B Pa3HBIX SI3BIKOBBIX KAPTHUHAX MHUPA, MPEUIaratoTCsl MPUHLUIBI OPraHU3alUU JEKCUYECKOro Ma-
Tepuasia B paMKax KOMMYHUKAaTHBHO-KOTHUTHBHOTO MOAX0Aa K O0y4EHHIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.
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